
 

 

 

 

Rámcové požadavky k výkonu studenta u státní zkoušky  
z české literatury Učitelství pro I. stupeň ZŠ   

Platné od akademického roku 2022/2023 

Zásady  

Posuzuje se:  
a. úroveň literárně teoretických, historických a didaktických znalostí spojená s dovedností využívat 
jich k hlubšímu porozumění literárnímu dílu i ke kultivované, zajímavé a smysluplné komunikaci 
o literárních textech blízkých dětem a mládeži;  
b. úroveň uvažování o úloze literární výchovy;  
c. obeznámenost s cíli literární výchovy a schopnost je vymezovat a pojmenovat;  
d. připravenost naplňovat tyto cíle v konkrétní práci s textem a s žáky;  
e. připravenost k rozvoji a propojování dovedností čtení elementárního s čtením pro zážitek 
a informaci; dovednost reflektovat zkušenosti z praxe i vlastní školní docházky.  

Seznam prostudované literatury pro děti a mládež  
Je třeba předložit reprezentativní seznam četby z české a překladové literatury pro děti a mládež 
(dále „LPDM) i seznam odborné literatury oboru.  
Seznam musí obsahovat minimálně 50 literárních děl, která dokážete stručným a výstižným 
způsobem celkově charakterizovat (zařazení do žánrového kontextu, o čem a jak dílo promlouvá). 
Očekává se, že jste schopni o dílech uvedených v seznamu hovořit ze všech výše uvedených 
hledisek odborných i didaktických. 
  
Postihnout byste měli celkem 10 různých kategorií, maximálně 4 knihy od jednoho autora 
v seznamu.  
 
Kategorie:  
1) Pohádky nejrůznějších národů a kontinentů a pohádkové “klasiky”  
2) Autorské pohádky – čeští autoři (70. léta 19. století – 50. léta 20. století)   
3) Autorské pohádky 20. století – čeští autoři (60. léta – současnost)  
4) Autorské pohádky – světoví autoři   
5) Báje a pověsti   
6) Obraznost v poezii pro děti   
7) Jazykové hříčky, nonsens   
8) Próza s dětským hrdinou – čeští autoři   
9) Próza s dětským hrdinou – světoví autoři   
10) Naučné knihy pro děti  
11) Fantasy a sci-fi   
12) Komiksy a obrazové knihy   

Knihy by měly být určeny pro děti mladšího školního věku (prvostupňové čtenáře) na různé 
úrovni čtení a také rozmanitých zálib. Alespoň deset knih by mělo být vydáno poprvé po roce 
2000.  

Jednotlivé tituly přesně citujte (www.citace.com).  
  

http://www.citace.com/


 

 

 

 

 

1. část SZ: Didaktický potenciál textu  

V první části státní zkoušky prokazujete, že jste schopni postihnout didaktický potenciál textu (jejich 
seznam je uveden na straně 4, pokud obsahuje číslo otázky více textů, vybíráte si dle Vaší preference 
ten, který budete chtít komentovat a připravovat na něj vyučovací lekci; můžete jich také využít více, 
pokud budete chtít například porovnat postavy, jazykové prostředky aj. ), a to na základě těchto 
kritérií: 

Kritérium Splnění daného kritéria 

1.  
Téma  
Situace  
Atmosféra 

Stručně shrnete, co ukázka říká: u  prózy uvedete postavy, děj,  časoprostor; 
u  lyrické básně  postihnete situaci, atmosféru a zachycené pocity.  
Výstižně okomentujete, jak zapadá do  kontextu ostatního děje/ ostatních textů ve 
sbírce. 

2.  
Jazykové  
prostředky   
Kompozice 

 
Vystihnete a pojmenujete, které rozmanité  prostředky autor používá, 
aby vyjádřil/umocnil  své sdělení. Doložíte je příklady z ukázky. ¨ 
 
Vyjádříte se výstižně o kompozici knihy jako celku. 

3.  
Hlavní   
myšlenka  
 
Autorský  
záměr  
 
Velký  
prožitek 

Vystihnete, co  znamená to, co ukázka říká.  
 
U  prózy či epické  básně vystihnete hlavní myšlenku  ukázky a její autorský záměr.  
 
U lyrické básně  vystihnete velký  prožitek, který je v ní zachycen, 
a stanovisko básníka.   
 

   Obojí výstižně  okomentujete,  doložíte příklady  z ukázky. 

 
Zamýšlíte se dále nad otázkami:  

• Proč je cenné, že text existuje, jaké je jeho poselství? 

• Čím je obsah zajímavý – koho by mohl zaujmout? 

• Čím je zpracování textu zajímavé, má cenu si ho povšimnout? Postavy, motivy, vypravěčská 
perspektiva, jazykové prostředky, popis prostoru, práci s časem aj.? 

• Jak souvisí zvolený formát či jazyk textu s jeho obsahem? 

• Kterým klíčovým místům musí žák porozumět, aby text dobře pochopil? 

 
 

  



 

 

 

 

2. část SZ: Příprava plánu výuky  

Cílem této části SZ je aplikovat teoretické poznatky při návrhu plánu vyučovací hodiny. Postupujte 
podle kroků plánování pozpátku v daném pořadí: 

1. výběr ročníku – pro které by byl výchozí text vhodný, 

1. cíle,  

2. důkazy o (na)učení,  

3. činnosti v hodině (vhodné formy a metody výuky s ohledem na cíl a skupinu žáků). Při návrhu 
činností věnujte pozornost aktivnímu učení (všech) žáků. 

 

Kritéria pro plán vyučovací hodiny:  

1. Stanovil/a jsem si jasné a dosažitelné cíle výuky vzhledem k věku žáků a s respektem k didaktickému 
potenciálu vylosovaného textu.  

2. Stanovil/a jsem vhodné důkazy o (na)učení.  

3. Formy a metody výuky odpovídají stanoveným cílům.  

Po celou dobu státní zkoušky se se vyjadřuji náležitě vzhledem ke komunikační situaci, používám 
kultivovaný jazyk, vhodnou terminologii, můj projev je bez výplňkových slov. 



 

 

 

 

 

      Přehled textů  

1. FISCHEROVÁ, Daniela. Milion melounů – Mlhavá báseň o plchovi 

2. FISCHEROVÁ, Daniela. Milion melounů – Naopak + HOŘEC, Jaromír. Popletená říše 

3. SKÁCEL, Jan + FISCHEROVÁ, Daniela. Tetovaná teta – Velbloud  

4. ŠRUT, Pavel. Hlemýžď Čilišnek 

5. SILVERSTEIN, Shel. Jen jestli si nevymejšlíš – Bordelář 

6. MALÝ, Radek. Listonoš vítr 

7. KRÁL, Robin. Vynalezárium  

8. WOOLLARD, Elli. Ezop o zvířátkách – Dva poutníci a medvěd 

9. BARTOŠ, František, HRUBÍN, František. O veliké řepě 

10. NIKL, Petr. Lingvistické pohádky – Pohádka o sprše 

11. LOBEL, Arnold. Pan Sova – Slzičkový čaj 

12. ENDE, Michael. Nekonečný příběh 

13. PALACIO, Raquel. (Ne)obyčejný kluk 

14. MOURLEVAT, Jean-Claude. Jefferson 

15. DVOŘÁK, Jiří. Rostlinopis – Kaktus 

16. LINDGRENOVÁ, A. Bratři Lví srdce 

17. BRUKNER, J. Usínání + SKÁCEL, J. Uspávánka se sněhem a krásnou paní 

18. SÍS, Petr. Zeď. Jak jsem vyrůstal za železnou oponou 

19. TRNKA, Jiří. Zahrada 

20. VOKOLEK, Vladimír. Lidské klubíčko 

21. NILSSON, F. Gorila a já 

22. RICHARD, Udo. Indiánské příběhy. 

23. ŽÁČEK, Jiří; SKÁCEL, Jan; FRYNTA, Emanuel. Podzim 

24. PATERSON, Katherine. Most do země Terabithia 

25. SLABÝ, Zdeněk Karel. Nedokončené pohádky 

26. FRYNTA, Emanuel. Písničky bez muziky – Angličané 

27. MRÁZKOVÁ, Daisy. Haló, Jácíčku 

28. DAHL, Roald. Matylda 

29. BORKOVEC, Petr. Věci, které ztrácíme 

30. DAUVILLIER, Loc: Dítě s hvězdičkou 
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(FISCHEROVÁ, D. Milion melounů – Mlhavá báseň o plchovi. Ilustrovala Irena ŠAFRÁNKOVÁ.) 
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(Fischerová, D. Milion melounů – Naopak. Ilustrovala Irena ŠAFRÁNKOVÁ.) 

 
Popletená říše 
 
Déšť tam padal vzhůru, 
mráz tam lidi hřál. 
Kdo spal, ten byl vzhůru,  
pravdomluvný lhal. 
 
Myš honila kočky, 
z jablek rostl květ, 
v létě byly vločky, 
hořce chutnal med. 
 
Oheň hasil vodu, 
lva vystrašil zajíc, 
rád byl, kdo měl škodu, 
hlad měl, kdo jed´ krajíc. 
 
V popletené říši Ešíř 
kos je sok a kal je lak, 
dálku zvážíš, vodu změříš – 
všechno je tam naopak. 
 

(Hořec, J. Popletená říše) 

 In: ŠRÁMEK, Petr. Nebe - peklo - ráj: tyglík české poezie pro děti 20. století.  

Ilustrovala Alžběta SKÁLOVÁ, ilustrovala Alžběta ZEMANOVÁ, ilustroval Radana PŘENOSILOVÁ. 
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(FISCHEROVÁ, D. Tetovaná teta – Velbloud. 

Ilustroval Jaromír PLACHÝ) 

Jan Skácel (Naděje s bukovými 

křídly): Chyba broskví 

velbloud je bloud jenž bloudí 

tam kde je nouze o jabloně 

pro velblouďátko hledá žízeň 

hedvábnou hlavu k zemi kloně 

 

Velbloud pořád chodí, 

kde je málo vody. 

Hledá v poušti vodu, 

aby byly hody. 
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  (ŠRUT, P. Hlemýžď Čilišnek. Ilustroval Jiří ŠALAMOUN) 



 

 

 

 

 
  

 

 

 

  (ŠRUT, P. Hlemýžď Čilišnek. Ilustroval Jiří ŠALAMOUN) 
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(SILVERSTEIN, S. Jen jestli si nevymýšlíš. Přeložili Lukáš Novák, Stanislav Rubáš a Zuzana Šťastná)  
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(MALÝ, R. Listonoš vítr. Ilustroval Pavel ČECH) 

 



 

 

 

 

 
 

(MALÝ, R. Listonoš vítr. 

Ilustroval Pavel Čech) 
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(KRÁL, Robin. Vynalezárium – Kaligram. Ilustrovala Jana HRUŠKOVÁ) 
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(WOOLLARD, E. Ezop o zvířátkách. Přeložil Robin KRÁL, ilustroval Marta ALTÉS) 
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Dědeček zasadil řepu. Vyrostla řepa velká, převeliká.  

Dědeček chtěl řepu ze země vytáhnout. Táhl, táhl, ale řepu nevytáhl. 
Zavolal na babičku: „Babičko, babičko, prosím pomoz mi vytáhnout řepu.“ 
Babička přišla, aby dědečkovi pomohla. Babička chytila dědečka, dědeček chytil řepu. Táhli, táhli, ale řepu 
nevytáhli. Zavolali na vnučku: „Vnučko, vnučko, prosím pomoz nám vytáhnout řepu.“ 
Vnučka přišla, aby dědečkovi a babičce pomohla. Vnučka chytila babičku, babička chytila dědečka, dědeček 
chytil řepu. Táhli, táhli, ale řepu nevytáhli. Zavolali na pejska: „Pejsku, pejsku, prosím pomoz nám vytáhnout 
řepu.“ 
Pejsek přiběhl, aby jim pomohl. Pejsek chytil vnučku..Vnučka chytila babičku, babička chytila dědečka, dědeček 
chytil řepu. Táhli, táhli, ale řepu nevytáhli. Zavolali na kočičku: „Kočičko, kočičko, prosím pomoz nám vytáhnout 
řepu.“ 
Kočička přiběhla, aby jim pomohla. Kočička chytila pejska. Pejsek chytil vnučku..Vnučka chytila babičku, 
babička chytila dědečka, dědeček chytil řepu. Táhli, táhli, ale řepu nevytáhli.  
Zavolali na myšku: „Myško, myško, prosím pomoz nám vytáhnout řepu.“ Myška přiběhla, aby jim pomohla. 
Myška chytila kočku, kočka chytila pejska, pejsek chytil vnučku, vnučka chytila babičku, babička chytila 
dědečka, dědeček chytil řepu. Táhli, táhli, až řepu vytáhli! 
A byla to řepa veliká, převeliká. Donesli pak řepu domů. Doma ji společně uvařili a snědli. A jestli ji nesnědli, 
jedí ji tam ještě dnes. 
 

(BARTOŠ, F. O veliké řepě. upraveno Hanou Zobáčovou, Pasparta, 2015) 

 

----

Dědek řepu zasadil, 
u pole se posadil, 
čekal, čekal, 
mráz ho lekal, 
sluníčka se bál, 
dešti jenom lál. 
Bez večeře, bez oběda 
čeká dědeček, 
najednou se hlína zvedá, 
roste kopeček. 

"Bábo, roste řepa!" 
"Prosím tě, co vidíš!" 
"Bábo, což jsi slepá?" 
"Dědku, ty mě šidíš!" 
Zavolali vnučku, 
vnučka pejska, 

pejsek kočku, 
kočka myš. 

Chytli se a čekají, 
šepty, šepty šeptají - 
neslyšíš? 

Myšce byla dlouhá chvíle, 
hopsala si rozpustile, 
trhla kočkou, 
kočka pejskem, 
pejsek vnučkou, 
vnučka bábou, 
bába dědkem - 
dědek prázdné ruce měl, 
nikoho se nedržel, 
udělali bác... 

Kopeček se ještě chvěje, 
jak se pod ním krtek směje. 

 

(HRUBÍN, F. O veliké řepě) 
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(NIKL, P. Lingvistické pohádky – Pohádka 

o sprše) 
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Slzičkový čaj 
   
Pan Sova si vzal z almárky sklenici na vodu. 
„Dnes večer si uvařím slzičkový čaj,“ těšil se. 
Dal si konvici do klína a řekl: „Dobrá, hned se dáme do práce.“ 
Seděl tiše a zamyšleně. Myslel na samé velice smutné věci. 
„Židle si zlámala nožičku,“ řekl pan Sova nešťastně. A v očích se mu objevily slzy. 
„Je písnička, kterou si nikdo nezazpívá, protože všichni zapomněli její slova.“ Při tom 
pomyšlení mu bylo do pláče. Veliká slza se skutálela a dopadla na dno konvice. 
„Lžíce zapadla za kamna a už ji nikdy nikdo nenajde,“ hořekoval pan Sova. A slzy do 
konvice se jen hrnuly. 
„Je knížka, která se nedá číst, protože z ní 
někdo vytrhal pár stránek,“ popotáhl pan 
Sova. 
„Jsou hodiny, které stojí a marně čekají na 
někoho, kdo je natáhne.“ 
Pan Sova se rozbrečel. Slza za slzou kapala 
do konvice. „Kolik krásných východů slunce 
lidé neviděli, protože spali,“ naříkal. 
Pak si představil šťouchané brambory 
opuštěné na talíři, protože na ně nikdo 
neměl chuť. A tužtičku tak krátkou, že už s 
ní nejde psát... 
Pan Sova přemýšlel o mnoha smutných 
věcech a plakal a plakal. Konvice byla brzo 
plná jeho slz.  
„A dost!“ řekl si pan Sova. „To stačí.“ 
Přestal plakat, postavil konvici na kamna a 
těšil se na čaj. Bylo mu pěkně a usměvavě, 
když si nalil první šálek. 
„Někomu by se mohlo zdát, že má poněkud 
slanou chuť,“ řekl pan Sova znalecky, „ale 
slzičkovému čaji se nic nevyrovná!“ 

 

(LOBEL, A. Pan Sova – Slzičkový čaj. Přeložil Pavel ŠRUT) 
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(ENDE, M. Nekonečný příběh. Přeložila Eva PÁTKOVÁ.) 
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Celé září mi dalo dost zabrat. Dosud jsem nemusel vstávat každé ráno tak brzy a nebyl jsem 

zvyklý na tolik domácích úkolů. A na konci září mě taky čekal první „test“. Když mě doma učila máma, 
žádné testy mi nedávala. Ani trochu se mi nelíbilo, že už nemám tolik volného času. Dřív jsem si mohl 
hrát, kdykoliv se mi zachtělo, ale teď jsem měl pořád pocit, že musím dělat něco do školy. 

 V samotné škole to taky nebyla procházka růžovou zahradou. Při každém novém předmětu se 
na mě děti jakoby nedívaly, ale po očku si mě prohlížely zpoza sešitů nebo když si myslely, že to 
nevidím. Vyhýbaly se mi širokým obloukem, aby se se mnou nemusely potkat. Mám snad nějakou 
infekční chorobu? Bojí se, že je ten můj znetvořený obličej nakažlivý? 

 Na chodbách byla vždycky spousta lidí a moje tvář často někoho vylekala. Asi o mně ještě 
neslyšeli všichni. Probíhalo to vždycky stejně   takové dítě, když mě vidělo poprvé, nejdřív zalapalo po 
dechu a pak se muselo zhluboka nadechnout, jako když se chcete potápět. Prvních pár týdnů se to dělo 
několikrát denně, na schodech, před skříňkami, v knihovně… V Beecherově škole je pět set žáků, snad 
mě už konečně každý jednou potká! Bylo mi jasné, že o mně mezi sebou mluví, protože každou chvíli 
jsem si všiml někoho, jak na mě loktem upozorňuje svého kamaráda nebo jak si šeptají s rukou před 
pusou, když procházím kolem. Můžu si jen domýšlet, co si o mně asi tak povídají. Radši to ale ani 
nechci vědět. 

 Netvrdím, že by mi dělali nějaké naschvály. Nevysmívali se mi a ani nevydávali za mými zády 
nějaké posměšné zvuky. Chovali se jako normální děti. Chápal jsem to a rád bych jim řekl: Já vím, že 
vypadám divně, jen si mě klidně prohlížejte, já nekoušu. A musím přiznat, že kdyby se najednou ve 
škole objevil třeba wookiee, byl bych taky zvědavý a asi bych na něj zíral úplně stejně. A kdybych šel 
právě s Jackem nebo se Summer po chodbě, tak bych jim pošeptal: „Podívejte, támhle je wookiee!“ 
A kdyby mě při tom ten wookiee přistihl, věděl by, že to nijak zle nemyslím, že jen upozorňuju 
kamarády na to, že je to on. 

 Dětem ze společných předmětů to trvalo asi týden, než si na mě zvykly. Vídali jsme se každý 
den. 

 A trvalo asi další dva týdny, než si na mou tvář zvykly děti z celého pátého ročníku. Potkávali 
jsme se v jídelně, na dvoře, při tělocviku, v knihovně a v počítačové laboratoři. 

 A ostatním ročníkům ve škole to trvalo asi měsíc, než jsem pro ně přestal být senzací. Některé 
děti byly mnohem větší než já, nosily divné účesy a některé dokonce měly v nose náušnice. Taky se jim 
už začínaly dělat na obličeji pupínky. Nevypadaly tedy nic moc, ale nikdo z nich nebyl tak ošklivý jako 
já. 
 

 

(PALACIO, R. J. (Ne)obyčejný kluk – Vzbuď mě na konci září. Přeložila Renata Greplová) 
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Mladý ježek Jefferson Bouchard 

z Hrnčírny dokončil úklid svého příbytku a 
pobrukoval si drobná pam… padam… 
pampam…, jak to dělají lidé ve velmi dobré 
náladě. Když bylo všechno v dokonalém 
pořádku, vyklepaný smetáček na okně a 
lopatka na smetí zavěšená na háčku, 
naprogramoval troubu tak, aby brambory 
na smetaně byly pěkně dokřupava, až se 
vrátí. Pak vklouzl do sáčka, zapnul ho na 
prostřední knoflíky a všiml si, že se látka 
kvůli jeho kulatícímu se bříšku nepěkně 
kroutí. Bude muset trochu přibrzdit se 
sušenkami. 

Postříkal se voňavkou „Mlází“, 
v předsíni si zašněroval dokonale vyleštěné 
botky, přičemž postupně položil na 
taburetku k tomu určenou nejprve pravou 
a pak levou nohu, utáhl si batůžek přes 
ramena a vyrazil. Dnes ráno mu ke štěstí 
stačilo opravdu málo: rozhodl se zajít ke 
kadeřníkovi. Praštilo ho to do očí, když se ráno šlechtil: jeho elegantní čupřinka byla celá rozčepýřená. 
A on strašně nerad vypadal nedbale. Je to tak: vyjde si do města a dá si drobet poladit frizuru! 

Při té příležitosti vrátí v knihovně knížku, kterou si půjčil minulý týden, dobrodružný román 
Sám na řece. Děj se odehrává na řece Orinoko a hrdina, lidský mladík Chuck, s nezlomnou odvahou 
překonává všechny útrapy. Samota, hlad, žízeň, komáři, indiáni, lijáky, příšerné vedro, divoká zvířata – 
se vším se vypořádá. 

Jefferson, s peřinou přitaženou hezky k bradě a kouřícím hrnkem bylinkového čaje na nočním 
stolku, se cítil úplně jako Chuck, až občas překvapeně zjistil, že při čtení zatíná pěsti a třeští oči. Jisté 
je, že ho román udržel vzhůru až do rána po dvě noci po sobě.  

 

 

(MOURLEVAT, J. C. Jefferson. Ilustroval Antoine RONZON. Přeložila Hana ZAHRADNÍČKOVÁ) 
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(DVOŘÁK, J. Rostlinopis – Kaktus. Ilustrovala Alžběta SKÁLOVÁ) 
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(LINDGRENOVÁ, A.  Bratři Lví srdce. Přeložila Jarka VRBOVÁ) 
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(Čítanka FRAUS, 3. ročník, 2009, 1. vydání) 
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(SÍS, P. Zeď. Jak jsem vyrůstal za železnou oponou) 
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(TRNKA, J. Zahrada) 
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(VOKOLEK, V. Lidské klubíčko. Ilustroval Miloš KOPTÁK) 



 

 

 

 

21 

 



 

 

 

 

 

(NILSSON, F. Gorila a já) 
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Kde vzali indiáni oheň? 

 
Před mnoha a mnoha zimami, když ještě indiáni 
neznali oheň, žil u Medvědí řeky mladý 
náčelnický synek. Protože měl od narození 
jednu nohu kratší a kulhal, říkali mu všichni 
Kulhavá Noha. 

Všichni se mu smáli a pokřikovali na něj: „S 
takovouhle nohou se nikdy nemůžeš stát naším 
náčelníkem!“ 

A tak Kulhavá Noha utíkal do lesa, kde se učil 
docela sám všemu, co musí umět správný 
indián. 

Z Kulhavé Nohy se stal bezchybný střelec, 
nejlepší lovec a nejudatnější válečník. 

Jednoho dne k němu promluvil moudrý kalous 
ušatý: 

„Chceš se stát náčelníkem? Pak jdi za Matkou 
Slunce, vezmi oheň a přines ho svému kmeni. 
Ale opatrně! Cesta je nebezpečná!“  

A tak se Kulhavá Noha vydal na cestu. 
Zanedlouho došel k hluboké propasti, která mu 
ale nenaháněla vůbec strach. Pokácel strom, 
směle po něm přešel a pokračoval dál ve své 
cestě. 

Na prérii musel čelit tříhlavému chřestýši. Ale i tentokrát si věděl rady. Zkrotil hada holí a nacpal ho do 
pytle. 

Znenadání na něj zaútočil jednooký sokol. Ale Kulhavá Noha rychle popadl síť, hbitě ho spoutal a vzal 
s sebou. 

Nakonec Kulhavá Noha dorazil až k příbytku Matky Slunce. 

„Velice ti děkuji, že jsi pochytal tyhle nestvůry, aby už žádná z nich nemohla páchat žádné zlo,“ řekla. 

„Vezmi si jako odměnu za své služby sluneční paprsek a dones ho svému kmeni.“ 

Kulhavá Noha poděkoval Matce Slunce a pospíchal směrem ke své vesnici. 

To bylo ale radosti, když Kulhavá Noha přinesl svému lidu oheň. Nyní už mohli indiáni své úlovky opékat 
a vařit. A když nastaly studené zimní noci, už nemuseli více mrznout. 

Indiáni slavili svátek ohně a z Kulhavé Nohy udělali svého náčelníka: náčelníka Zlaté Slunce! 

 

(RICHARD, U. Indiánské příběhy. Ilustroval LEOPÉ, překlad Radana Sedláčková) 
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1. Jiří Žáček 

Na obloze čtu si: 

na jih odlétají husy. 

Na zahradě za úvozem, 

jablíčka už zvoní o zem. 

V polích podzim hospodaří, 

k večeři si mlhu vaří.  

 

 

 

2. Jan Skácel 

Včera letěl vzduchem první bílý vlas. 
 

Zazvonil, 
když zvolna k zemi padal- 

a slova, 
hrubá, nepokorná slova 

v hrdle uvázla mi jako rybí kost. 
 

Mé léto, 
ty už také šedivíš? 

 
Je tomu tak 

a podzim přijde zítra. 
 

Zas celé stromy budou odlétat, 
zas ptát se budem, 
kam a komu vstříc. 

A ticho, chudé jako polní myš, 
tu a tam za zády nám pískne. 

 
Mé léto, 

ty už také šedivíš? 

 
 

3. Emanuel Frynta 
 

Jak je ten podzim smutný, 
teskný a přeukrutný - 

rve listí z akátů, 
zvedáme límce kabátů 

a lije jako z putny. 
 

Jak je ta zima krutá, 
je tma jen táhne čtvrtá, 
Vážem si šály na uzly, 
rybník je celý zamrzlý 
A mračna šedožlutá, 
jak je ta zima krutá. 

 
Jak je ta vesna děsná, 
jezevce budí ze sna, 

Otvírá hrdla skřivanům, 
oráče budí z divanu, 

A ztuhlé včelky z česna, 
jak je ta vesna děsná. 

 
Jak je to léto strašné, 
vysychá voda v kašně, 
Musí se sklízet obilí, 

vlašťovky žerou motýly 
A silnice jsou prašné, 
jak je to léto strašné. 

 
Vtom je také řešení 
a smysl této básně 

Že i když se to necení, 
je na podzim i v jeseni 

Tak sakramentsky krásně 
a to je konec básně. 

 

(ŽÁČEK, J. Podzim) 

(SKÁCEL, J. Babí léto) 

(FRYNTA, E. Podzim) 
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(PATERSON, K. Most do země Terabithia. Překložila Eva Masnerová) 
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Za devíti vrchy a devíti řekami a devíti údolími žila želva, která se jmenovala Alžběta Tvrdá 
Krunýřová. Žila si spokojeně na břehu moře, procházela se pomaloučku po písku nebo se 
koupala ve slané vodě, znala se snad se všemi želvami, které bydlely, co bys kamenem dohodil a 
želvím krokem došel. Neměla jiné zájmy než se najíst a vyspat a bloumat po písčitém pobřeží a občas 
si zaplavat v moři. Až jednou! 
Někdo z těch dvounohých tvorů, kteří si také chodili zaplavat v mořských vlnách, zapomněl na pláži 
noviny. Ležely tam pocákané přílivem, poslední stránkou vzhůru, a vypadaly opuštěně. 
Na té poslední stránce byly zprávy ze sportu. Želva došla pomalu a rozvážně k novinám, nasadila si 
brýle a četla. Vlastně nečetla, ale slabikovala, protože moc číst neuměla. Přesto zjistila, že ti dvounozí 
tvorové, které vždycky zpovzdálí okukovala, hrají fotbal a volejbal a tenis a pingpong. 
Co to je za podivná slova? přemýšlela želva. A proč my želvy taky nefotbalujeme, nevolejbalujeme, 
netenisujeme a nepingpongujeme? Nakonec se doslabikovala ke zprávě, že ti dvounozí lide pořádají 
i závody v běhu. 
„No tohle!“ vykřikla želva. „Podívejme se na to! Jak to, že my želvy neběháme a nezávodíme? Cožpak 
jsme něco míň než oni? Naopak, máme o dvě nohy víc!“ 
A hned začala cvičit. Běhala ráno, běhala dopoledne, běhala v poledne, běhala odpoledne, běhala večer. 
Napřed ji to, pravda, moc nešlo, neboť želvy jsou stvořeny spíše pomalejší, ale po několika týdnech se 
značně zdokonalila a běhala docela slušně. 
Když pak viděla, že její výkony jsou lepší a lepší, vyzvala ostatní želvy k závodu v běhu. 
Želvy se smály, až se za krunýře popadaly, a pokřikovaly na Alžbětu Tvrdou Krunýřovou: 
„Kdo to kdy viděl, aby želvy běhaly?“ 
Ale našlo se několik želv, které se k závodění přihlásily. Byly to většinou mladé a nerozumné želvy, 
které by se pro legraci zajímaly třebas i o skok o tyči. Alžběta vyměřila dráhu, určila start a cíl, jeden 
želví pradědeček, který nikdy nezkazil žádnou zábavu, se nabídl, že dá povel 
ke startu, a že bude dělat rozhodčího, a tak závod začal. 
Želvy běžely ze všech sil. Jenom dvě nejmladší želvy se uprostřed běhu začaly hihňat a tolik se hihňaly, 
až se musely zastavit, aby se vyhihňaly, takže zůstaly pozadu. 
Alžběta Tvrdá Krunýřová záhy získala značný náskok a doběhla do cíle dřív, než se další želvy 
dobelhaly sotva do poloviny zavodní dráhy. Byla z toho veliká sláva a i staré želvy si mezi sebou 
povídaly: „Ono na tom něco je, drahá paní želvo. Proč bychom my želvy nemohly být tak rychlé jako 
lidé? Nebo jako zajíci? Nebo jako klokani?“ 
Ale s tím se spokojily, protože byly pohodlné. A líné. 
Pouze Alžběta běhala dál ráno, dopoledne, v poledne, odpoledne i večer, nepolevila a za nějaký čas 
běhala na želvu až neuvěřitelně rychle. Věděla, že poblíž pláže se každý den popásá šedivý oslík. Měl 
dlouhé uši a narůžovělou tlamičku. Želva se dlouho rozhodovala, ale nakonec za oslíkem zašla. 
„Poslyš, osle,“ oslovila ho, „nechtěl by sis se mnou dat závod v běhu?“ 
Osel se rozhýkal, jak ho ten návrh rozveselil: 
„S tebou? Kdykoli budeš chtít. Nad tebou vyhraju, i kdybych měl jit po dvou. I kdybych měl závodit na 
chůdách!“ Alžběta tedy přivolala želvího pradědečka, který nikdy nezkazil žádnou zábavu, aby dal 
opět povel ke startu a dělal rozhodčího, vyměřila dráhu a řekla: 
„Osle, dáme se do toho!“ 
Kolem závodiště se zatím shromáždily všechny želvy z okolí a přišlo i par oslů, kteří se nechali slyšet, 
jaká to bude švanda, až se želva bude ploužit v prachu za jejich kamarádem. Želva a osel se připravili 
na startovní čáře, aby na výzvu želvího pradědečka vyrazili. 
„Pozor – teď!“ vykřikl pradědeček a…  A můžete mi prozradit, jak závod dopadl? 
 

(SLABÝ, Z. K. Nedokončené pohádky – O chytré želvě) 
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(FRYNTA, E. Písničky bez muziky) 
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(MRÁZKOVÁ, D. Haló, Jácíčku) 
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(DAHL, R. Matylda. Přeložila Jitka HERYNKOVÁ, ilustroval Quentin BLAKE) 
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(BORKOVEC, P. Věci, které ztrácíme. Ilustrovala Petra Josefína STIBITZOVÁ) 
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    (DAUVILLIER, L. Dítě s hvězdičkou) 


